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INSTALLATION INSTRUCTIONS - NOTICE D'INSTALLATION
NOTICIA DE INSTALACION - INSTALLATIONSHINWEISE
ISTRUZIONI PER L'INSTALLAZIONE

INSTRUCOES DE INSTALACAO - MONTAZNI NAVOD
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Industrial fuse holders for cylindrical fuselinks -

Porte-fusibles industriels pour fusibles cylindriques
Portafusibles industriales para eslabones fusibles cilindricos -

A 2000 m max.

6500 ft max.
-40/+85°C max.
-40/+185°F max.
1P20 (built in)

POLLUTION DEGREE: 3

‘ Humidity range
5% to 95%

SFD1-13 Surge Fuse 12.5 kA
SFD1-13S-10

BSFD14S-10

Number of SFD1-13

Base BSFD14S ‘

BSFD14-10-NPE

Industriesicherungshalter fiir zylindrische Sicherungseinsatze

SFD1-135-11*

Portafusibili industriali per fusoliere cilindriche
MpombiLLneHHble AepaTenun npefoxpaHuTenen

SFD1-135-20
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SFD1-135-30

ASSEMBLY

SFD1-135-31*

SFD1-135-40
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SFD1-13- NPE

Yellow Sticker (nen

D
. (Included with the SFD)

YN

SFD1-13 Range
SPD Fusing Disconnector

fusing element)

*) the Neutral position is equipped with SFD1-13-10-NPE

Main switchboard
or sub-panel
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*Yellow sticker to be stick on the bottom of the SFD.
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Installation

(Wiing || Maintenance |

Remote Signalling wiring

Diagram (3+0 mounting) Diagram (3+1 mounting) Diagram (1+1 mounting)

1 wire | S |35mm® | AWG 2 SFD1-13S-30 SFD1-135-31 SFD1-135-11
- [25mm? [AWG 3 WARNING ! ;
2 wires | L ! |16 mm? | AWG 5 Fuse must be insert with @ NC e :_flg?t O:: ted
- |10mm® |AWG7 Stricker at the Top ® FromSFD @) -----.. N & sconnecte
® c 6
14 mm —r |Z| [N) ° : n 2 > N
0.55in L l l @ : From SPD e R
mg of remote SFD SFD ESFD O emrmr e
signalling terminal IR TR Y ) Q- @ - - oo - e S Light ON
NO I If disconnected
From SFD o -------
[1] 3] ‘
Clipon 2.0-3Nm
symmetrical 22 -27 Lb-In SPD
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Insert the fuse
cardridge and close
the contact
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Replacement of SFD (and/or SPD ):

Stricker
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- Installation must be performed only by electrically
skilled operator.

- National electrical installation rules must be followed.
- The unit is only intended to be combined with the
SPD and must be used under the conditions described
in this document.

This document could be modified without notice.
Updated Information on Website.

ATENCION! ES J ATTENZIONE ! T Y

- Solo un operador eléctrico capacitado puede
realizar la instalacion.

- Las reglas generales nacionales de instalacion
eléctrica deben ser respectadas.

- El producto solo esta disefiado para combinarse
con el descargador de sobretension y debe utilizarse
en las condiciones descritas en este documento.

Este documento puede ser modificado sin previo aviso.
Informacion actualizada en el sitio web.

BHUMAHVE ! RU] VAROVANI ! cz]

- MOHTaX U NOAKIIOUEHME N3Aenns [JOMKHbI
NPON3BOANTCA TONIbKO CneunanmucTtamm-anekTpukamm.

- HEOBXOAMMO YUNTbIBaTL TPEGOBAHNS MECTHBIX HOPM 1
CTaHAapTOB.

- YHUKambHbIi NPOAYKT, NPeAHa3HaueHHbIN A1 CBA3N

C napadepom 1 NCMonb3yLNIACA B COOTBETCTBIN

C YCNOBUAMM, ONPEAENEHHBIMU B OKYMEHTE.

B JOKYMeHT MOryT BHOCUTbCA USMEHEHUS. .
AKTyanbHylo HpOpMaLiocMoTpuTe  Ha Hawed
WEB-cTpaHuLe.

- Linstallation ne doit étre effectuée que par un
opérateur électricien diment qualifié.

- Les régles générales d'installation électrique
nationales doivent étre respectées.

- Le produit est uniquement destiné a étre associé au
parafoudre et doit étre utilisé dans les conditions
décrites dans ce document.

Ce document peut étre modifié sans préavis.
Informations a jour sur site web.

- L'installazione deve essere fatta solamente da
elettricisti qualificati.

- Devono essere rispettate le regolamentazioni
nazionali e locali riguardanti I'installazione di

apparati elettrici.

- L'unita é destinata esclusivamente ad essere associata
allo scaricatore di sovratensioni e deve essere utilizzata
nelle condizioni descritte in questo documento.

Questo documento puo essere modificato senza preavviso.
Informazioni attualizzate disponibili sul sito web.

- Montéz a pripojeni svodice pfepéti smi provadét
pouze pracovnik s pfislusnou elektrotechnickou
kvalifikaci.

- Je zapotiebi dodrzovat zasady bezpecnosti prace i
platné narodni elektrotechnické predpisy.

- Vyrobek je uréen pouze ke kombinaci s omezovacem
prepéti a musi byt pouzivan za podminek popsanych
v tomto dokumentu.

Zmény v tomto dokumentu jsou mozné bez pfedchoziho
upozornéni.
Aktuélni informace najdete na nasi webové strance.
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- Die Montage und der Anschluss des Gerates

durfen nur durch eine Elektrofachkraft

durchgefiihrt werden.

- Nationale Installations Vorschriften sind zu

beachten.

- Das Gerat ist nur fur den Einsatz in Verbindung mit
dem Blitzstromableiter vorgesehen und muss unter
den in diesem Dokument beschriebenen Bedingungen
verwendet werden.

Anderungen am Dokument ohne Ankiindigung méglich.
Aktuelle Informationen finden Sie auf unserer Webseite.
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- Ainstalacao deve ser feita por um electricista
habilitado.

- Devem ser seguidas todas as regras de

seguranca indicadas pelo operador eléctrico.

- O produto destina-se apenas a ser combinado com o
para-raios e deve ser utilizado nas condi¢coes descritas
neste documento.

Este documento pode ser modificado sem aviso prévio.
Informacéo atualizada no website.
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- Montaz ogranicznikéw przepie¢ powinien by¢
wykonany tylko przez wykwalifikowanego
elektroinstalatora zgodnie z obowigzujacymi przepisami
krajowymi.

- Produkt jest przeznaczony wytacznie do stosowania

w potaczeniu z odgromnikiem i musi by¢ uzywany
zgodnie z warunkami opisanymi w niniejszym
dokumencie.

Ten dokument moze zosta¢ zmodyfikowany bez
wczesniejszego powiadomienia. Zaktualizowane informacje
znajduja sie na stronie internetowej.
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- Alleen een geschoolde elektromonteur mag de installatie
uitvoeren.

- De installatie moet plaatsvinden conform de regelgeving
voor elektrische installaties van het betreffende land.

- Het product is alleen bedoeld om te worden gecombineerd
met de overspanningsafleider en moet worden gebruikt
onder de voorwaarden die in dit document worden
beschreven.

Dit document kan zonder voorafgaande kennisgeving
worden gewijzigd. Actuele informatie vindt u op de website.

ADVARSEL ! DK]

- Installationen skal udferes af en elektriker.

- Nationale regler for elektrisk installation skal falges.

- Produktet er kun beregnet til at blive kombineret med
overspandingsaflederen og skal bruges under

de betingelser, der er beskrevet i dette dokument.

Dokumentet kan aendres uden varsel.
Opdaterede informationer findes pa vores webside.

A\ NAVODILA ZA UPORABO SI]

- Montazo prenapetostnih odvodnikov mora izvrsiti za
to usposobljena oseba.

- Prenapetostni odvodniki morajo biti vgrajeni v skladu z
nacionalnimi standardi in ob upostevanju zas¢itnih
ukrepov.

- Izdelek je namenjen samo za kombiniranje z
odvodnikom prenapetostne in ga je treba uporabljati
pod pogoji, opisanimi v tem dokumentu.

Ta dokument se lahko spremeni brez predhodnega obvestila.
Posodobljene informacije so na spletni strani.

NAVOD NA INSTALACIU! SK]

- Montaz prepatovych spinacov by mala vykonavat len
kvalifikovana osoba v sulade s platnymi narodnymi
predpismi.

- Vyrobok je ur¢eny iba na kombinaciu s bleskoistkou
a musi sa pouzivat za podmienok popisanych v tomto
dokumente.

Tento dokument je mozné upravit bez upozornenia.
Aktualizované informacie st na webovych strankach.
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- Installationen bor endast utforas av en person med
lampliga kunskaper i elinstallationer.

- Lokala regler for elinstallationer maste foljas.

- Produkten &r endast avsedd att kombineras med
overspanningsavledaren och maste anvandas under
de forhallanden som beskrivs i detta dokument.

Informationen i det har dokumentet kan dndras utan
foregdende meddelande.
Uppdaterad information finns p& webbplatsen.




